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blogs, web pages, and other media related to its topic. A blog is a viable
option when a public space is required to display the students’ work or where
students can share experiences, opinions or creations that reflect the best of
their learning. Regular blogging also encourages more autonomous learning.

Podcasting is considered to be onme of the highly productive,
communicatively meaningful and effective approaches to English Language
Teaching for University non-linguistic students in Russia. Podcasts help to
enhance non-linguistic students’ listening and speaking skills, they provide
students with plenty of language use. The following features of the
podcasting activities seem to make them powerful curricular component for
school-level, umiversity-level English language classes: 1) motivation, 2)
perfection through practice and rehearsal, 3) collaboration through group
podcasts, 4) attention to accuracy, 5) mixed-ability teaching, 6) large-class
teaching, 7) less confident students. These features help students to refine and
develop their language skills.

Finally, we have summarized peculiarities of blogs and podcasts as
discussed in the literature and also focused on the effectiveness of using
blogs and podcasts in language classes. We are going to carry out further
researches and find out how to make the best use of blogs and podcasts as
learning and assessment tools in English Language Teaching. .

Besides we are going to analyze methodological potential of such teaching
tool as webquest for designing cognitive competence of university non-
linguistic students. We will be happy to present our findings in the further
publications.
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Blogs and Podcasts for classroom activities

Blogging for ELT

Examples of real EFL blogs and vlogs, made by teachers and/or
learners:

Brazil / Argentina blog exchange - http://brazilargentinal .edublogs.org/
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A blog for EFL young learners - hitp://c3viseu.blogspot.com/

A blog for FCE learners - http://fceblog.blogspot.com/

The Daily English Show (vlog) - EE”\\E&m%mnm:mrmwoi._u_om%oﬁ.ooa\

Podcasts for ELT

Examples of real EFL podeasts, made by teachers and/or learners:

Level 4 transmitting - r:?:mum_moown_mw.ﬁomogmmn.85,

Absolutely Intercultural - :n.u”\_\iéi.mvm&En@|§88c#5.&.85\

ESL podcasts

A regualry udpated page of recent ESL/EFL  Podcasts -
http://ades].org/podcasts/

Maxmemosa .M, Jlyzosckan E.H., Anekosa P.H., TemupGaesa I.C.
Kasaxcxuii HampoHabHEL Y HUBEPCHTET HM. anp-Oapaby, I. AJIMaThl

KOH®EPEHIMA A gﬁu.wﬂ.hﬁ% KAK MTHHIIAATOPBI K

V3YUEHUIO AHLJIAACKOTO SI3BIKA CTY/TEHTAMU
HAVUHO-ECTECTBEHHBIX CHENMATBHOCTEX

CryneHt u ero Oynymas npogeccHoHaNEHas IeATENBHOCTb B COBPEMEH:
HOM TEXHHIECKH-COBEPIICHHOM 00MISCTBE, npodecCHOHANSHO-KOMMY HHKA-
THBHAS ABYA3HIIHAA NEATENHHOCT — ITO TE M3 HEMHOIHX npoGnem, KOTOphIE
CYIIECTBYIOT B 0GPa30BATENHOM IPONECCE, H ¢ KOTOPBLIMH CTAKMBAXQTCH
TIPeNo/aBaTE/IH HHOCTPAHHbIX A3BIKOE B Hes3HIKOBHIX By3ax. CTynmeHIsl He-
ST3BIKOBBIX CHELMANbLHOCTEH, KOTOPHIM TPYIHO JAETCA H3YYEHVC HHOCTPaH-
HOTO #3BIKA, M JaXe T¢ CTYRCHTEL KOTOpHIE MMEIOT JIOCTATO4HO ‘BHICOKHMI
ypoBeHb A3BIKOBOH MOATOTOBKH, BOCTIPHMMAIOT M3yYeHHe HHOCTPAHHOTO
q3bIKA B By3€ OTBJeUeHHO. OnHU 3apaHee TOTORAT cefis k TOMy, 4TO B OyIy-
[[IeM UM HE TPHIeTCs HMETh JEM0 € HHOCTPAHHBIM A3bIKOM. OHM HE FOTOBAT
ceGs K ToMy, 9ro0B! OBNANeTh HHOCTpPAHHBIM A3BIKOM M CTATh TIOMHOTIPaB-
HbIM DAapTHEPOM B MEXBAEIKOBOI TPOdECCHOHATBHON KOMMYHIKALIHH.

B macrosmiee Bpemsd 3aada Kakaoro HE1aBHCHMOI0 rocynapeTsa — roTo-
BUTH 4Yepe3 CHCTeMy BRICIIETO ofpazopanus CHEIHAIIHCTOR, U1 KOTOPBIX
npoleMa 3HAHU HHOCTPAHHOIO s3pika paspeniama. B KasaxckoM Harwio-
HANLHOM YHUBEPCHTETE HM. anp-Qapabu yaeneTca GoybImoe BHAMAHHE
ppoueccy — OOydUeHMs — HHOCTPaHHbIM s3pIKAM  CTYNIEHTOB  HAYYHO-
ecTeCTBEHHBIX CTICHANBHOCTEH, Kak OaKanaBpoB, Tak i MAarucTpaHTOB.

Jlsist OBLIMEHNS MOTHBAIIHH K A3yUeHHI0 HHOCTPAHHOTO A3bIKA neo0xo-
VMO TI0KA3aTh CTYJICHTaM, NOUEMY HYKHO H3yuarh AHOCTPAHHBLH A3BIK, H
Kak OH HCIIONB3yeTcA B €10 npod)eCCHOHATLHON KOMMY HHKAIIHH. Toxasars
HE0GXOIMMOCTS OBJA/ICHIS HHOCTPAHHBIM A3BIKOM  Ha ypoBHE YTEHHA H IIe-
peBo/a Hay4dHOil IMTEPATyphI, Ha ypOBHE 3NEMEHTAPHOTO Pa3roBOPHOTA o0-
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mieHus, a TaKKe MOKA3aTh PO MHOCTPAHHOTO S3HIKA B NPOECCHOHANBHO-
NOZ&EN%EEO—N NesTeNhHOCTH — BOT T€ OCHOBHBIE METOOAMYCCKHE 3a0a9t,
KOTOpBIE PEMIAIOTCS NPENoNABaTeNAMe Kaephl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB €C-
TECTBEHHBIX QaKyIbTETOR.

HA3BecTHO, YT0 GONBIIAS Y4ACTh HAYUHOH AH(OPMAIMH B HAyIHBIX XKYpHA-
7Iax NPe]CTAB/eHa HA HHOCTPAHHOM A3BIKE, MEX/YHAPOIHbIE KOH{epeHITHI
TAXOKe TPOBOJNTCA HA MHOCTPAHHOM A3blke. HTOOBI CTYEHT CMOT npuobpe-
CTH ONBIT Y9ACTHs B MEHIyHADOTHBIX KOH(epeHNHAX, MpenofaBarTeii Ka-
he/IpBI ©XKETOHO MPOBOAT MEK(AKYTBTETCKYI0 KOH(EPERIIMIO I MAaruCT-
panToB Ha TeMy: «Advancing skills towards professional skills». Ha xomude-
PEHINI Mar¥CTPaHTh €CTECTBEHHLIX (DaKy/MBTETOB BEICTYNAIOT C JOKNAfaMH
10 CBOMM HAy4JHbIM pa6oram. OHH pPAacCKa3BIBAIOT HA AHTIHACKOM f3BIKE O
CBOMX HAYWHBIX pe3y/bTaTax MarucTpaHTam Jpyrux (axynbTeTos, APYTHX
cnempamsHocTeli. UToGH CTYIeHTH CMOITH OLEHHTh CEPhE3HOCTH MEpO-
npusTas, kondepeHmm: «Advancing skills towards professional skills» mpo-
BOUTCA B COOTBETCTBHM C TPeGOBARMAME MEXKIYHAPOTHEIX KOH(EPSHIHH.
Opranm3atops! KOH(EpeHpH — NpemnofiaBaTelln Kageapyi  rOTOBAT Hpo-
paMMy Ha aHTTHHCKOM S3bIKE CO CIMCKOM YYaCTHWKOB M TPEGOBARMAMU K
mokmanaM. Bo Bpema koHiepEHIMH Y4YaCTHMKAM 3aJal0T BOMPOCHL 1O HX
noknazam. Bce qoxnansl conposokmaotcs npedeHTammami. Kondepenups
COCTOMT HX JBYX HacTeil: TUIeHapHOE 3aceNiaHME M 3aCeaHMA N0 CEKIMAM.
Jlnst yuacTus B IIEHAPHOM 3ace/IaHMK OTOMPAIOTCA 5 JyHIIAX [OKIA/IO0B, TAK
KaK Kaepa KypupyeT 5 ecTeCTBEHHbIX (aKynbTeToB. Taxue koH(epeHIHH
[I0JI€3HB] He TOJLKO /U1 MATMCTPAHTOB, HO U JUiA npenojasateneif. OHH mo-
3BONAIOT JATh OOBEKTHBHYI0 HTOTOBYI0 OLEHKY 3HaHHAM MArMCTPaHTOB.
Befp MaruCIpaHT AOMKEH HE TONBKO MPEICTABATE CBOI IOKNAM, HO M OTBE-
THTH Ha M0Go# BOMpOC, CBA3AHHENA ¢ ero paboToii Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE
6e3 moaroTopkn. ClemyeT Takke OTMETHTH, UTO 3TH KOH(epeHIMH ABILTOTCS
Xopomeii TpoBepKoll 3HAHMH CTYACHTOB IO rpaMMATHKE, Tak KaK JOKIa/Ibl
OHH TIHINYT CAMOCTOATENBHO, Ge3 MOMOTIM ApenojaBaTenel, KOTOpLIE NPOBO-
AT Y HUX 3aHATHS [0 MHOCTPAHHOMY A3bIKY. I'pammariieckas CTPYKTYpa
BONPOCHTENBHBIX NpPETOKEHUi, KaK 1oKasana [OpakTHKa Kou(epeHnuii,
OKA3BIBAECTCH, TPEACTABISCT NPoGieMy i HEKOTOPOH YacTH CTyACHTOB.

Lens MexdakyIBTETCKHX S3BIKOBBIX KOH(EPEHINH, KOTOPEIMHU 3aBepINa-
eTcsl yueGHbIil Kypc NMO HMHOCTPAaHHOMY A3BIKY Y MArACTPaHTOB HAydHO-
€CTeCTBEHHBIX (JaKyJIbTETOB, HE TONLKO B TOM, YTO0R! ITOKA3aTh POJb M 3Ha-
YeHne HHOCTPAHHOIO A3bKa B HX IpoeCCHOHANBHOH KOMMYHHKAIMN.
Barkuo, TTOGEI CTYAEHTSI [TOHSIIH X OCO3HANHA CBsi3b MEXY H3yJeHHEM HHO-
CTPaHHOTO A3bIKA H NPHOOPETEHYEM 3HAHH O KyJIETYpe CTIpaHBI A3blKa. I1o-
3TOMY K Kaxgoil KoH(epeHnuH Uil YYaCTHUKOB TOTOBIIN obs3aTebHbIH 1
CHeNMATLHEIN makeT mMaTepuanos koHgepennpyn. OGa3aTebHEIH MaKeT CO-
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jepan nporpaMMy KOHepeHUHH 1 NPATIACHTEIbHbIC ornersl. Crenpans-
HEIH TAKET BIUTIOYAN MATEpPHAIB JHHTBOKYNBTYPOJIOTHISCKOTO xapakTepa:
00 AHII0-aMePHKAHCKHX NHCATENAX, aKrepax KHHO, S3BIKOBBIC 3a0a4d Ha JIo-
UKy MBIIJICHAS], CBABAHNEIC ¢ IIEPEBOJIOM CIIOB, © IPaMMATHKOI, ¢ TepMH-
Honorueil. YroOsl NPUBIEYD K YHACTHIO B xondepenpy Kak MOXHO Gomeme
CTYJHEHTOB, 9T00b HHHIMHPOBATE HX auTIOAIBMHEYI0 HayuHylo paboTy u
PA3TOBOPHYIO pedb, JydiIAe JOKIA/pL, JTyHmee AHTTIOA3BITHOE TIPOH3HOMIE
HHUE OTMEYa/H, Bpydasd CTyACHTaM KHUI'H Ha AUITIHMICKOM S3bIKE, BHOCOIMC
K © XY/IOKECTBEHHBIME (HITbMAMH.

Kpome KoHepeHIdH M1 MaruCTPaHTOB NPerofasatett kadenpel  me-
pen koH(pepeHIHEH NPOBOJAT APYTOe meponpustae: the week of sharing
experience. Ilems 9TOro MepONpHATHL HAYYHIb MATHCTPAHTOB YHTATh MH-
HM- JIEKLAY HA HHOCTPAHHOM f3bike. MarncTpanTaM npeaiaracTes B TeHe-
Hye HeJe/H OATOTOBATS U TIPOHECTh MUK~ JICKLIHIO O moGoM HayIHOM B~
JieHHH CTyJ€HTaM MepBoro Kypca ypoBHA Pre-Intermediate WX
Intermediate. IIpudeM Tema MHHH- JIEKLHH JOJBKHA GuITh BEIOpaHa B COOT-
BeTCTBHH ¢ ydgeGHOH MporpaMMoli 10 CHeNuanbHOCTH AL mepBoro Kypca.
B omnMude OT HOKTAAA A KOH(epEeHIH, MAHH- JIEKIHsA TOTOBATCA B 0o-
nee ynpomenHoM Bupe. Ecnu mpH MOATOTOBKE JOKIAfA MATMCTPAHT JIoN-
EH WCHONb30BaTh TEPMUHEI B IOAGHpaTh JIEKCHKY B COOTBETCTBHH c
HOPMAMH AHITHHCKOr0 HayqHOTO CTHAA, TO MM AEKIHIO OH JIOJDKEH H3-
JIOJKHTh, UCHIONB3Ys CTIIL H JIEKCHKY yICOHHKOB, 2 TAIGKe DpoCThie IpaM-
MATHYECKHE KOHCTPYKIUH. [t COCTaBiCHUA MIHE- JIEKTIMI NIPENoAABaTENh
MOXET [aTh PeKOMEH/IALHH, KOTOPEe —BKMOYAOT DAL NOJIE3HBIX pa3ro-
BOPHBIX HAYUHEIX KiAmIe, DTH KIAME MOXHO HCIONL30BATE HE TONBKO NPH
qTeHMM JEKITAH, HO 7 TIpH TMpe3eHTalMe AAyTHOH paGoTsL:

My mini- lecture

1. Use one of these phrases to start your lecture: my lecture will present;
my lecture deals with/centers on / concentrates on / touches upon/ focuses on
I will confine my attention strictly on ...; my short lecture is about. [1,¢. 6.]

2. You should choose a number of words or terms — key words. When
you will choose key words you should choose only those words and terms
which can be new for the audience. These words must be often —used by you
in your lecture. When you give the theme of your lecture you should write
them on the blackboard and give their translation. You should tell the au-
dience that these words will be used by you in your lecture.

3. Give the definition of the phenomenon you are going to tell about. You
can use the following phrases to start your definition: We can define this

phenomenon as...; the definition of this phenomenon is the following; scien-
tists usnally define it as....; H 1.1
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4. Who discovered this phenomenon or who was the first person investi-
gated it? When did he/she discover it?

5. Where can we meet this phenomenon in our life? (Conclusion).

B koHIe MHHH- JIEKIMU MATHCTPAHT JIOJUKEH 3aflaTh TPU BOTIPOCA ayMIH-
TopuH. Ilenh 3Toro 3agaHusa NpOBEPUTH HACKONBKO XOPOLIO CTYIEHTHI HO-
HAJIY JIEKIMIO MaricTPanTa, COCTARIEHHYIO H NPOYHTAHHYIO UM  HA AHINIH-
CKOM s3kIKe. Bnaropapsa TakMM MHHH- A€KUHAM MarHCTPaHThl IpuobpeTa-
IOT NOJIe3HBI ONBIT YTeHHS JeKUpil Ha HHOCTPaHHOM f3BIKE A IIeNIeBOi
HHOA3BIYHOM aynuropuu. Benenne B yueOHBIA mpomecc NMOAOOHBIX 3aHA-
THii CHocoBCTBYET Gonee AKTHBHOMY PA3BUTHIO MEKBA3BIKOBOTO OOIIECHHSL,
Pa3BUTHIO PedeBHIX HABBIKOB, MPHCHOCOONEHHBIX K ero Oymymieit mpotec-
CHOHaILHOH fgesrensHocTH. Kpome Toro, npenofiapatensMy ObII0 3aMedeHO,
910 Takas (popMa NpenocTapaeHH 3HAHMI 110 A3BIKY MOBBIMAET 3aUHTEPECO-
BAHHOCTh, WHOCTPAHHBIM H3BIKOM Y CTYJeHTOB DaxanaBphaTa W MarucTparty-
pel. K TakuM 3agaHpsM NPHBIEKATHCh CTYAEHTBL, KOTOPBIE JODKHBI ObLIH
M3Y4aTh HHOCTPAHHEIN A3BIK Janee, HA TPETEEM M YETBEPTOM Kypcax.
[TperMymIeCTBO TaKMX 3aJaHHUil COCTOMT B TOM, 4TO, KOTa CTYJAGHTEHL CIIy-
AT MHHHY- JEKIHI0 HA AHITIHICKOM f3BIKE, OHHM COBEPHICHCTBYIOT CBOM
HABBIKH BOCHPHATHI EanﬁﬂE*me PEeYH Ha CIyX. Taxwe Munn- JCKITUH I10-
3BOJSIOT CTYAEHTaM IEPBHIX KypPCOB pacIIHPHTE CBOIi CHOBapHEIH 3amac H
NOYEPOHYTh HOBYIO MHQOPMANMIO IO CBOSH CHENMANBHOCTH, KOTOpas Mo-
JKET 0Ka3aThCA IIONIE3HOM M HY)KHOM M B Oymymem. :

Taxum oOpasoM, KORGEPEHIMH 1 MUHH- JEKUAH, KaK (opMbl obyqerus
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, IMO3BOJMIFOT CTYIEHTAM HEA3BIKOBEIX CHECIHUAILHOCTEH
OCO3HAHHO AKTMBHM3HMPOBATH MPONECC H3YIEHHA H BOCHIPHSTHA HMHOCTPAHHOIO
A3BIKA KaK HAy4HOH JMCIMILIMHEL Ge3 KOTOpOH OHHM He CMOTYT TapMOHHYMHO
BONTHM M OCYINSCTBIATh NPOPECCHOHANBHYIO MAEATENLHOCTL B HAYUHO-
€CTECTBEHHOI KOMMYHHMKALFIH TaK, Kak 3Toro Tpedyer name spems. [lpw nox-
TOTOBKE JIOKNAIa ¥ MWHH- JIEKITHH MATHCTPAHT paboTaer co cnoBapeM, camo-
CTOSTENEHO NOMOJHAN CBOH nhOmmﬁvﬁua 3anac. Takag mumme.HN 0 HHOCTPAHHO-
My S3BIKY TIO3BOJLIET €MY PeaIbHO OLSHUTH CBOM 3HaHHA No rpammarnke. Co-
CTABISA JOKNA/ WM JIEKLEIO, OH MOKET [OHATE ¥ PeaybHO CaM OLEHUTE B Ka-
KHX pa3fieNlaX rpaMMAaTHKH y Hero ects npobesst. Kak npagumo, nojroToBka K
KKI0M MUHY- JISKIUMH JUIS MarucTpanTa obopaguBaercs emie OJHHM YPOKOM
[0 IpaMMAaTAKe MHOCTPAHHOrO s3bika. ['pamMMardka A3bIKa BOCIPHHAMAETCS
yke, KaK OCHOBHOM MHCTPYMEHT #3HIK3, O 9e€M NOCTOSHHO TOBOPAT CTYNESHTaM
npenoaBarey Ha 3ansTiax. PaboTa Haj JOKNIANoM, Hajl JekiHeil Ge3ycloBHO
cnocoBCTBYeT COBEPHICHCTBOBAHMIO HABBIKOB YCTHOM M IMCEMEHHOH peuH,
A3IBIKOBOIH TPAMOTHOCTH CTyjacHTOB. B orHOmeHNMm ydeGHoro mpouecca mo
UHOCTPAHHOMY 3BIKY /UIA 0akanaBpoB OTMETHM cremyromee. MHoro BHAMa-
HHA YZeIUIoch TEKCTaM To crielmaneHocTd. TexeTsl muddepeRIUpoBany 1o

142

TPYAHOCTH YTGHVs H TEPEBOJA Ha OCHOBAHMH ABYX KPHTEDHEB. JIEKCHKa H

rpaMmaTHKa. Ha 3amaTHaX HNOCTOAHHO IOMYEpKHBANIOCH OTJIIH4YHEe TEKCTOB

yueOHUKA 0T TEKCTOB ¥3 HayTHBIX KYPHATIOB. Bonpmoe BHIMaHHE YACIAIOCE

ceMaHTHKe o0neynoTpeGHTENFHON NEKCHKN HAYTHOTO TEKCTA M TEKCTA ofBr-

HOTO, HE HMEIOMIEr0 OTHOMIEHAA K CTICOUAITLHOCTH CTyAeHTOoB. IIponecc mpe-

[101ABAHMS AHTTAHCKOTO A3bIKa GakanaBpaM B NPUMEHEHHH ero K uX npogec-

CHOHATLHOM JeATeLHOCTY, HA HAII BAIMAN, NOJUKEH UMETh CTYNeHYaThlil Xa-

pakrep. Ilpouecc 00yYEHRS MBI YCIIOBHO PasIC/IUIH HA ABE CTYTICHH. Tleppan

CTYYIGHE - IEPEBOJI TEKCTOB M3 YUeOHUKOB 110 aHITIHACKOMY A3BIKY JULL CTY/ICH-

TOB HAayYHO-€CTECTBEHHBIX CHELHATEHOCTEH H MaTepHATIOB M3 CNPABOYHHKOB,

JHIKNONESIHH HA apruiickoM s36ike. ek 3T0ro s1ana - OCBOSHHE KIoTe-

BEIX TEPMHHOB H 06IEYNOTPeOHTENEHOH JIEKCHKA, © KOTOPOH CTYIEHThI CTANI-
KMBAFOTCA HA JIEKOMAX M Ja00paTOpPHEIX 3aHATHAX N0 CHCLTACITHIUTHHAM. Bro-
pas CTyICHb - [EPEBOJ MATEPHATIOB Hay1HO-MCCIEN0BATE/ECKOI0 XapakTepa.
Ha B1OpOM 3Tame HCHOJB3YOTCA TEKCTHl M3 HAYTHBIX crareil. Llens ero pns
CTY/ICHTOB - HAY9WThCS [IEPEBOIHMTH HAYYHBIC CTATHH CO CIOBAPEM, OCBOUTR
JIEKCHKY ¥ TPaMMATHYECKHe TIPHEMBI HAYIHOIO CTHIA, U3yUTE CTPYKTYpY Ha-
yuHO# cratsi. CTyleHTaM NpeliaracTcs NPOBOIHTH NEPEBOA CTATHH 10 Hac-
TaM: 1 4acTh ~ MIEPEBO/ Pe3loMe, 2 JACcTb — NEPEBOJL BBCACHNA, 3 gacTh - Mepe-
BOJI IKCIIEPHMEHTATILHOM 4acTH, 4 9acTh MepeBon - 3aKMMOHeHHs. 3 gacTe ne-
JIMTCA ele Ha HeCKOMBKO uacTell, TaK Kak, 0OBIYHO, JKCTIEPHMERTANbHAA 1aCTh
B HAy9HBIX KypHANax HamGonee ofbemHas A TpyAHA4. Bropas cTymeHs ofyue-
HESl COIEPIKIT 3a@HUA 10 [EPCBOLY HAYTHbIX crareli ¢ aErNUHCKOTO Ha pyc-
CKAl MBIK W, HA000POT, ¢ PYCCKOT0 Ha aNTJMHCKHH A3BIK. Bonbime BHAMAHMA
yIensercs HepeBoiaM ¢ PyCCKOro Ha AHITMACKMH, TAK KaK BBUACHHIIOCE, ITO
TaKoi BHJ [IEPEBOJIA HAYTHOTO TEKCTA JIAETCA CTyICHTaM ocobeHRo TpyaHo. Ha
sTOM 3Tane TpeGyeTcs onpeieNeHHas MeTOIHIecKas paforta ¥ NOMOMb TPEIIC-
naparens. HanpuMep, MOArOTOBKA AU TEKCTa C AAHHOH TeMaTHKOH afanTupo-
BAHHBIX CJIOBOCOUETAHMI M BhipakeHuil, EC/i TEKCTL HAyIHBIX Ky pHATLHBX
crateii 04eHb GONBIIME, C TOBEIMICHHON IEKCHIECKOl TPYTHOCTEIO, TO 00BIMHO
TPENOJaBATeNH BBIOHPAIOT OTACIBLHLIC —TEKCTOBLIC OTPHIBKH M3 CTATEH TaK,
qT00B! YPOBEHb HX CNIOKHOCTH YCIIOBHO HE NPEBBILIAN A3BIKOBOTO YpOBHS CTY-
NEeHTOB, cornacHo nporpamme obydenmsa. Jlmiub mocne ITOr0, TEKCT CTATEH
Tpe/UIaraeTcs Uil NepeBofia CTyAeHTaM. CTy/ISHTb! TpHOOPETalOT HABBIKH Ha-
YHHOTO IMCHMa, paboTasn Hajl NepeBoJoM HAyJHOTO TCKCTA. Oco3HaHHO 3aM0-
MHHAIOTCA JIEKCHYSCKHUE, TPaMMATHICCKHE CPeACTBA, HCMONb3YeMble B OTpac-
JIEBBIX JyPHATAX MPH OMMCAHMH SKCIIEPUMEHTA M APYTHX wacTeil HayJHOIi cT2-
Toi. 1TepeBol HayIHBIX HKYPHANLHBIX CTATEH CTYNCHTaMH IIOM Eﬁcmmbnéoz
TpenoasaTens ¥ CaMOCTOATENbHO OTHOCATCS K IHCTY TAKVX 3a/[dHid B rpo-
rpamme 00ydIeHHA HHOCTPAHHOMY A3BIKY, KOTOPBIC MOMHO KBaTHpHIMpPOBATE
KaK onpenenennyto Gasy 3Hanuii 0 IPAMMATHKE, JI0 JIEKCHKE, N0 CTPYKTYPe H
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JIOTHKE HM3NOMKEHMs HayqHOH pmdopmamym. HaxomieHne mogoGHBIX 3HAHHH
CTyHZEHTaMH TPH [OCTOSHHOH KOHCYIBTATHBHOI MOMOLTH NpPEnofasarelli AB-
nseTcs HeoGxoauMoi 1 06g3aTeNbHOM CTOPOHOH yaeGHoro nponecca. Heobxo-
JAUMOCTh B XOPOIUAX A3BIKOBLIX 3HAHUAX CTYHESHTHL HAYMHAKOT NIOHAMATE Ha
JAKTIOYATENILHOM 3TAIIe CROEr0 NpodeccHoHanbHOTo 0bpasosanys. Hammcats
KypcoByio pafoTy, HalHCaTh MAarucTePCKyl0 AMCCEPTAlMIo HA POJHOM HIH
HHOCTPAHHOM S3bIKE, HAIKCATh H OMyO/IMKOBATh HAYTHYIO paboTy — BOT Te
MOMEHTBI, KOI/]2 CTYJEHT JIO/DKEH IPOSBHTH CBOH 3HAHKA 10 A3bIKY. Ha xuMu-
qeckoM dakynerere B KasHY nM. anp-bapabu e:erofiHO MPOBOIATCA JBE
KoH(epeHIUH /I CTYIEHTOB IEPBOL0 Kypca: «Chemical elements in our life»
u «How natural sciences can help our environmenty. Iens 3nx KoBghepenuyii -
PasBMTHE YCTHOH peud, NpuOBpeTeHye ONBITA LyONATHBIX BBICTYIUICHHI] Ha
AHTTHHCKOM si3bike. [t GaKanaBpos, yHacTBYIONHEX B 3THX KOH(EPEHIMAX, -
9T0 K TOMY 7K€ TOJIOKHTENBHbIH OT35IB H Iy Th B MarACTPaTypy.
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SKYPE AS AN INNOVATIVE TOOL OF TEACHING
" ECONOMIC ENGLISH

International communication as a part of modem economic system is
functionally important. The present stage of economic advancement and social
progress makes professional communication between multiple countries to bea
requirement for further development. Open borders, culture integration and
information technology development have led to the broadening of international
ties, creation of joint ventures, projects and other forms of cooperation. As the
economy becomes more and more globalized, more countries will turn to
English for the sake of business. Language skills became a substantial part of
professional profile of an economist. Special English courses allow economists
execute their functional responsibilities [1].

In fact, one may ask 'What is the difference between the English for
economists and General English approach?. The answer is quite simple - in
theory nothing, in practice a great deal. Teachers nowadays are aware of the
importance of needs analysis, and certainly materials writers ‘think very
carefully about the goals of learners at all stages of materials production.
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Perhaps this demonstrates the influence that the approach of English for
economists has had on English teaching in general. Clearly the line between
where General English courses stop and English courses for economists start
has become very vague indeed [4].

At least three primary models exist for delivering English for economists
instruction: English for economists taught by English teachers using
economic content, Economic courses taught by teachers in economics using
English as the language of instruction, a collaborative model in which both
English and economics teachers have joint input into the development and/or
teaching of the course. :

Innovative uses of today’s technology’ can play an important role in all
three. Besides being used for teaching and learning English for economists,
the same technologies can also be used to help teachers communicate with
each other and their students.

There are many different technologies that are successfully used in
English courses for economists from the traditional tape recorder or CD
player, to interactive whiteboards, Web 2.0 tools, mobile technologies and
3D virtual environments [2].

There are many online voice-over internet protocol (VoIP) services that
allow users to make telephone or video calls and conduct group conferences
using their computer, and Skype is one of the better known and is widely
used. In its basic form, the application is freely downloadable and calls made
between computers are without charge. Audio and video conferences can be
made between participants, however, free video calls are restricted to two
participants. The new version of Skype also allows screen sharing, which
means that the teacher or students can show Word documents, slide
presentations, or websites on their screen to the other participants in a Skype
session, to talk about them or explain something.

There are free and paid add-ons and services and third-party applications
that can extend Skype’s functionality such as whiteboards and software that
allow the recording of voice or video conversations on Skype. Text chat can
be used concurrently with voice and video and is recorded automatically.
Skype can also be integrated into Moodle, a free open-source learning
management system.

Skype is used in many different ways for formal and informal language
learning and teaching. A search on the Skype community platform shows
how many language courses, language chat groups or conversation clubs
there are. Many teachers also offer online courses via Skype, which are often
individually bookable lessons.

Other teachers invite guest speakers via Skype into their classrooms thus
breaking down distance barriers. Skype is also used for tandem language
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